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Vasárnap. 

KOLOZSTÁRI 
122. Szám. 

á 

IL0NI 
SZERKESZTOI SZÁLLÁS 

Ó-vár, Vizi-uteza, 231. szám, első emelétben 

Megjelen e lap hetenkint kétszer, u. m. Va 
o. é. Hirdetési ár : 

n. Ára évn 
Előfizetés s 

ap és Cs ökö 
soronkint 7 kr, s minden lideé méhn 30 kr sgt 

adó-hivatalnál kezeltetik. 
EKKEHKKKE 

ELŐFIZETESI FELHIVÁS. 
A legkellemetlenebb feladat az reánk nézve, 

midőn kitartóan lelkes közönségünkhez előfizetésök 
megujitásáért kell fordulnunk; bárha az adózások 
nemei közt ma legkisebb adó ez, melyet szellemi 
köztársaságunk vesz igénybe. 

Mi nem verjük mellünket, nem kérkedünk fé- 
nyes eredményekkel, mert jól érezzük, hogy csak 
annyit sem tehetünk a mennyit szellemi erőnk en- 
ged. Az idők korlátai között igyekezünk lehetőöleg 
visszatükörözni a napok felszines történelmét, a vé- 
leményezések legnagyobb részét az olvasók belátá- 
sára bizva. 

A ki tőlünk többet kiván, figyelmeztetjük azt 

Archimedes emlékezetes mondatára: „Adjatok nekem 
egy pontot a földön kivül, hova lábaimat megves- 
sem, és én a földet kilököm sarkaiból.4 

De ha előfizetőink névsorán végig tekintünk, s 
látjuk, hogy ottan az ország minden pontjának ér- 
telmisége feltalálható, megvagyunk nyugodva, hogy 

pályaterünket olvasóink jól ismerik, s minket sokkal 
inkább mátánvulnak , hogysem szükségünk volna 
expectoratiókra. . 

Mi reméljük , hogy tisztelt előfizetőink ezuttal 
sem fognak megválni tőlünk. Egész Enrópa, sőt ma- 
ga a birodalom is alakulási forrongásában van. A 
század chaoszában küzdenek egymással az elemek. 
Minő lesz az alakulás, nem tudjuk, de az időszaki 
irodalom feladata ezen alakulás mozzanatait figye- 
lemmel kisérni, éppen ez is adja annak főérdekét, 
s ugy hisszük, hogy mi ezen feladatot teljes buz- 
galommal törekedtüink kelosíke Ha mi gyengék 
va, , 
mi volnánk Tsgboldsgapbal ha k magunk 
más nagyobb szellemek nyilt küzdelme által látjuk 
dicsőitve nemzetünket, bizonyosan érezünk magunk- 

egyedre 3 ít 
hirdetés a ki- 

KIADO-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

sőt tisztelettel hivunk fel minden arra képes hazafit, 
hogy vesse a nemzetiség ezen tárva levő mérlegébe 

szellemi erejének sulyát. 
Kérjük tisztelt munkatársainkat , hogy éppen 

nem rózsás pályautunkon továbbra is gyámolitsanak, 
és kérjük olvasó koggnáki hogy részvétét ez- 
utánra is tőlünk meg ne taga 

Lapunk továbbia is ketenkként kétszer fog meg- 

jelenni, tömött iven. 
Előfizetési ára: 

Egész évre 
Félévre 6 
Évnegyedre 3 ft uj pénz. 

Az előfizetések magán vagy postai uton bér- 
mentesitett levelekben kiadó Stein Jánoshoz uta- 
sitandók , középutczai könyvkereskedésébe, Hirdeté- 
sek a lap homlokán kitett árban fognak továbbra is 
közreadatni, melyek iránt szintén a kiadó hivatalnál 

rendelkezhetni. 
Lapunk kiadása teljes pontossággal kezeltetik, 

azonban a mely előfizető lapja tévedés vagy postai 
elmulasztás miatt elmaradna, az ilyen mindig be- 
küldheti posta utján felszóllalását kiadó hivatalunk- 
hoz, a nyilt levél czime fölé irva „ujság reclamatio", 
mit a postahivatalok kötelesek dijmentesen fel- 

venni és hozzánk beküldeni. 
Kolozsvár decemb. 1-én 1859. Szerk. 

x Magyar separatismus czim alatt irja a „Wanderer" 
Újabb időkben sokat vitáznak Magyarország „elkülönzési törek- 
véseiről.4 Ideje tehát már tisztába jöni ezen kifejezés valódi 
értelme felől, nehogy balmagyarázatok folytán egymásiránt 
szükségfeletti ellenségeskedést ébreszszünk vagy hogy legalább 
megtudjuk : hányadán állunk sat. 

Az 1848-dik év előtt nem sokat bibelődtek az elmélettel, 

mert az tsszes. birydalom ólote em. valami szílárd elméleti 
logikán, apult. Egyes el égülete 
lenek bizonyára kkor is volak klönosen Magy arországon, 
hol a szabad alkotmány a szenvedélyek féktelenségének több 
tért és légkört engedett. A legnemesebb paripa is hányja-veti 

a történelem eléggé bizonyitja. Ausztria népeinek összekötte- 
tési rendszere lehetett ugyanakkor „logikátlan ,46 az eredmény 
azonban mindenesetre örvendetes volt. 

Az 1848-ik év nagy változást idézett elő. A politikai ra- 
gálynak egy neme ragadta meg a félvilágot, és Magyarország, 
valamint kevés kivétellel Ausztriának többi alkatrészei sem ma- 
radtak megkimélve. Hogy mennyire sikerült államférfiainknak 
lás a népeket a rendes utra visszavezetni, mutatja a jelen 
helyzet. 

politikában. Vannak a politikai életben, mint a természetben 
elemek, melyek természeti minőségökben és természetes össze- 
köttetéseikben sokat tesznek ugyan az államok jóllétére, miket 
azonban idegen elemekkel sohasem lebet összeolvasztani. 

Ily feloszthatlan elem Magyarországon a nemzeti érzelem. 
Szabadság és nemzetiség átalánosan legerősebb emeltyüi az em- 
beri kedélynek. Ha a szabadság az emberiség legnemesebb 
mozzanata is, a nemzetiség azt kiterjedésben tulszárnyalja, mert 
a politikai szabadság móltánylására bizonyos mértékü müvelt- 
é szükséges, a nemzeti érzelem azonban nem függ a müvelt- 
ségtől — a szénégető szivét éppen ugy felmelegiti az mint az 
államférfiuét. 

hadügyminiszteriumban ezen nemzeti érzelmet szeren- 
csésebben fogták és használták fel mint a belügyminiszterium- 
ban. Egy tábornoknak sem jutott soha is eszébe a huszárt dol- 
mányától, a dzsidást lándzsájától fosztani meg , minden katoná- 
nak szabad énekelni nemzeti dalait, s kiálthatni „éljeneit,* ,„zsi- 
vióit,, „hurrahit", – maga a hires Rákóczi-induló is meghozta 
egykor részét a sükerhez egy olasz erősség rohammali bevé- 
tele alkalmával. A csapatok nemzeti büszkeségét a vezérek még 
szándékosan is nevelik. A mit ök a katonáktól várnak, és éppen 
ez uton el is érnek, az a zászlóhoz való hüség , az önfeláldozó 
hertzkesze a diadalra vagy halálra 

az államférfiak a hepeltől kivánnak, és ezen uton 
bizonyosn elérnek, az, hogy a hadjutalékokat és államkiadási 
illetőségeiket pontosan beszolgáltassák , magukat illendően és 
nyugodtan viseljék, s hogy végre ragaszkodásukkal és szerete- 
tökkel a kormányzást kellemessé és könnyüvé tegyék. Ha ezen 
magas czél egyszer el van érve, akkor bátran örvendhetnek nem- 
zeti életőknek; veszedelmessé az többé semmi esetben sem 
válhati 

A hadseregbe bészólitott zeladságom -katonák 
hátramaradt szegény családjai felsegéllésére, 

Kolozsvártt alakult egylet jelentése. 

A fusio minden tekintetben gyakorlatiatlan rendszabály a 

ban oly tiszta honszerelmet, oly mély buzgalmat magát olykor, de mindig hű marad gazdájához, s kiragadja öt a (Vége) 

nemzetiségünk kulcsa, a nemzeti irodalom iránt, mi- ktt t skelgők é ngdáa Montcstel karóm korztim lik Pap etvén ölti selasín 
élete an fölföl n i zvada rt, Barbosz Dani 5 frt, Moga 

szerint örvendeni tudjunk azon, ha a nagyok mellett komoly idők következtek, a fölforrás a lelkesedésnek adott he- Tanászia 5 frt, Mirese Vaszi 6 frt, Bergyán Tanászi 6 frt, Popa 
mi kicsinyek maradunk. Ez alapon lapunk hasábjai lyet, és minden népek örömmel egyesültek, hogy a trón és ha- Nyikuláj testvérei 6 frt. Dombroról: Román Sándor családja 6 
mindig tárva lesznek hazánkfiai közreműködésének, 1 záért életöket és vagyonukat feláldozzák. Ezen állitás igazságát fÍrt, Petrigyán Petri 5 frt, Zsaládi Jakab 6 frt, Prekup János 6 

Hát nem törvényt t alkotó atyák-e Egy széltöl leng a két hon hajója, ban minden város sokkal el volt hal- 
MUZEUM-EGYLETI 57 Ő 7T. nem az ország go ondja nyomja Vállok ? Osztozó testvérek roszba jóba. mozva lakókkal, hogysem ánk azon, 

ölomvártt nov. 2. 18869 S tüzhelyök el nem azért hagyák-e, ogy az ország hatalmasabb ai közöl két 
olezsvartén Hogy a nemzet terhét tette rájok ? A testvérség láncza füzze össze ily család tökéletes kényelemben érezte ma- 

Van-e könyed te vihar-edzett ép Hogy virasztva üdve éjszakáját, Érdek-egység s szellem versenyébe, gát egy közös szálláson, egy födél alatt négy 
Párduczos ősöknek srjadeka, Boldogitsa mindenik hazáját. Együtt élje fénykorát, ha jőne, kisded szobában 
Kit nem bira eltemetni végkép H teszikék, s együtt dőljön sir, ja éjjelébe; Minden bizonynyal ennyi kényelmet is 

Rombadölt hazádnak omladéka ? azt teszik ök, nem a régi pályán, De mi élünk, de mi nem veszünk el, csak k Simon fáradozásának köszönhettek. 
Vagy kiapadt vize forrásán méte a magyar ha z l Harczolunk, nem karddal már, eszünkkel. zolgálatért azonban azon kellemetlen 

Mint kút, melyet kiszivattyuzának e Maten e omokján Hóry Farkas. viszotszoleltatna voltak kötelezve , hogy a 

Van-e könyed ? ám nem mint a régi Nyujtván a tudomány égi kinesét, kágnnál k kllő várartágyai fog ltk 
frömkétv rezeskét s Törni a homálynak vas bilinesét. . szntenvet ugyan, s szinlett zs 
es jósig ! sal, azonban a mennyire illedelem s 

„Lesz még ünnep ezen a világon," et e reszt hont, bé és hatalmat, B 0 R 0 N K Al M A R l 7. a közöttük s az ország fiai közt tudvalevő 
Éz ünnepnek első estje van ma, e örök a szellem győzedelm Történeti regény. ekre kat drks lerése engedé, nem is 
Zengi kis hazánknak völgye, halma. ySzellem az csupán mi éltet adhat mellőzte igénybe v 

Igy tanítja ezt a könyvek könyve; kolytatás) oronkay kanetéa s véres csatákon 
Hogyha belépsz ihletett kebellel Hő gyerőeki Merozta azánmk, Székely Mózses fellépésének közelségénél annyiszor felszentelt buzgalma Er dély füg- 

ée e jta, rak , ez igeért találkozának. fo gya a helk eékezen esemenyek getlensége mellett sokkal jobb előfeltételt ala- 

elyben nemrég még vérmes reménynye A tudom ltünt árva lényként sabbak valának, s a benn már éleszteni kez- pitott meg a közvéleményben, hogysem Lódi 
Honatyáink törvényt alkotának, Tenge körtén iéké e att, dett titkos összeműködés nagyobb figyelmet olykori megjelenése házánál valak előtt sze- 
s beolvadva néptenger árjába Apostolai a babér helyett igényelt, hogysem a cselekvő polgárok titkos met volna, 
Tekinteted bocsátod szárnyára : Csak tövis koszorut vivtanak; feladatának az elszigeteltebb falusi magány Tudta akkor mindenki, hogy a csaták és 

keleetellat ke Most a nemtó égi szent szavára megfelelhetett volna. a szerencse kalandorai nem igen menttek 

Mit látsz ? sas- és kolcsagtollat, kardot, Templom kél a domány számára. oronkay is átlátta, hogy reá nézve némi tolakodástól, s hogy egy elnyomott nem- 
Sarkantyut, és mezét Attilának, mulhatlanul szükséges Enyedre beköltözni, s nézve jelentékeny befolyással van, 

Miken lakomát moly s rozsda tartott, Aapkövét im e szentegyháznak czéljai elleplezésére nézve még jó alkalmul diadalmas ellenség annak előkelöbb há- 
Most kiszellőztetve fényben állnak, Örömköny közt lángzó buzgalommal, szolgált Lódi sürgetése , melynek folytán ő ha,e é annyi sajv áeik része- 
Ddsohajtasz : Istennek szép népe! Most teszik le Erdély országának azt a mi reá nézve szükséges volt, s a mi sül, hogy a viszonos ildomosság s kimélet 
dvöz légy mezed legszebbikébe. Hüű fiai eme jelirattal : neki szándékában állott, a városba költözést, némileg erkölcsi kötelességévé váljék, s igy 

Légy menhelye késő unokáknak, most mint az ellenség egyik legbefolyáso- a helyett, hogy a kölcsönös gyülölet foko- 
fidömegbökegy egy mosok ránk, Új alapja a hon virultának. sab fagja irányábani kedveskedést hajthatja zddé inkább a kölcsönös udvariasság eny- 

it megszoktunk e helyen szemlélni, itse a viszonyok feszült keserüségét, — mert 
Mintha egy egy édes atyát látnánk De kik azon lánglelkek, kik körül kel fennebbi szakaszban leirt esemény után énld az zelka egyéneiben mé, aránk g g 
Messzi utról gyermekihez térni. Tova százanként csoportozának ? gsakhamr is beköltözött Enyedre a Boron- is lehet adjáratok nem a végett v. 
És ez atyák nyájas osolygása Testvéreink, a kik követéül y család, csatlakozván hozzájok Horváth k feltalalva, hogy a szembenálló adsreg 
A teremtő legszebbik áldása Jöttek a tudomány csarnokának , is kellemes leányával együtt, mint ki- egymást felfalja, sőt sokszor van eset, hogy 

Áldást mondók honunk templomára, nek már azelőtt czélja volt Enyeden venni az eltipró hatalom fegyveresei közt egy-egy 
grz inént á közta boltja, És áldást a kis testvérhazára. izinenbb lakást, miután saját birtokából ki- ielkesébb egyén elt sir az eltiprott nem- 

elegebbek a kézszoritáso ver ett mélyen szánja sorsát; mert a csa- 
Rég1 pártérdeknek mosva foltja, Ihletett küldött, ajkod szózatja : Az ország akkori viszontagságai nem az tán nem az egyén, hanem a társadalom, g 
Egyre törnek a szivdobbanások; „A Király-há, ó a két hazának életeszély, hanem a vas kénytelenség alapján annak föhatalma cselekszik, s övé a 

ZTVe s k Egy az érzés, nincs itt pártellenzék, földjét osztja el csak, ám de egy a sokkal nagyobb divatba hozták a takarékos- övé a dicsőség. 
A kik egymást néha néha vérzék, Szive, lelke minden hü fiának.4 ságot, s akkor tájban Enyed is mint általá- Ezen Mézetek, s a mellettök alló biztosító 

s 

Deczember 4-kén, 1859: 



frt, Moleován Juon szülői 6 frt, Nyikora Stefán neje 5 frt. 
Inakfalváról : Opréa Jakab anyja 6 frt, és Argyus Tyim csa- 
ládja 6 frt. A tordai járásból, Kis oklosról: Nyisztor Petranné 5 frt, Kurszen Iliszie 5 frt. Nagy oklosról : Muntya Juon családja 
5 frt. Runkról : Dávid neje 5 frt, Tyampa Vaszi 5 frt, 
Duma Luka 5 frt. Magyar Létáról: Kasza Márton neje 6 frt. 
Mező-Nagy-Csánból: Duha Nyikulaj neje 5 frt, Szász Vaszilie 
5 frt. Szurdukról : Farkas Tivadar családja 5 frt. Járából : Szabó 
György 6 frt, Porato Vaszilie 6 frt. A válaszuti járásból, Ördög 
Kereszturról: Pap Juon anyja 10 frt. A kolozsvári járásból, 
Korpádról: Pap Gligor családja 6 frt. Szucsákból: Szilágyi Anna 
6 frt, A gyalui járásból, Gyaluból : Nukuj József családja 6 frt, 
Gergitz Feérencz neje 5 frt, Diószegi Józsi 5 frt, Czino János 5 
frt, Bogya Simon családja 6 frt, Barabás Sándor 6 frt. Szász- 
Lonáról: Albert Márton családja 6 frt, Berki János 6 frt, Boros 

János 6 frt. Kis-Kapusról: Boros János családja 6 frt, Farago 
István neje 5 frt. Egerbegyről : Bárz Juon családja 6 frt, Frutza 
Kosztán 6 frt, Sztán Juon 6 frt, Maris György 5 frt. Szt. Lász- 
lóról: Tyipér Juon anyja 6 frt. Oláh-Fenesről; Szakács János 
családja 6 frt, Kun Endre 6 frt, Tóthfalusi Józsi anyja 6 frt, 
Szakács János 6 frt, Máthé János 6 frt. Kis-Fenesről : Pap Stefán 
anyja 6 frt, Pap Szimion 6 fri, Márk Szimion 6 frt. Pányikról: 
Jósa Gyurka családja 6 frt. Mariselről: Krizsán Dumitru családja 
6 frt, Rusz Juon 6 frt. 

A mint már a fönnebbi részletezésekből látható beadatván 
a választmány intézkedése alá öszvesen 1107 frt 74 kr, s ezen 
öszvegből a kolozsvári segedelmezendők részesülvén eddigelő 
475 frt, a megye öt járásbeliek pedig 449 frt, együtt 924 frt, 
maradt a választmány rendelkezése alatt 184 frt 74 kr a. ért. 

zen öszve y ] á 

megtartódik ez év végéig; hogyha a városból vagy a járásból a 
sok hivatalos után járás mellett is szegény katona családok e 
jótétemény részesülésből kimaradtak volna, jelentkezzenek, ezek- 
nek is lehessen adni; az ekkor is még nelalán maradandó ösz- 
veg a már a választmány előtt ismeretes szegény k. családok 
részére a ki tüzöttezél szerint fog fordittatni. 

Kolozsvártt, okt. 15. 1859. Dr. Pataki 
választmányi elnök. 

Konstantinápoly, okt. 31-kén 1859. - A tervbe vett re- 
formok nagy üstje korúl forgódnak most Törökhon államférfiai, 
s a nagy hatalmak követei, de abban a kérdések vegytani keve- 
rése oly titokba történik, hogy aról a közönség, kinek számára 
azt fözik, semmit sem tudhat, majd megtudjuk mit kagyfolnak 
össze, félek, hogy a sok szakács elsózza a levest. 

jra falragaszok találtattak, melyekben nagy fenyegetések 
voltak a nagyur és miniszterei ellen, ha az összeesküvés miatt 
elfogottaknak valami bántódása leend, s végre is, hogy a nép 
kedélye lecsöndesüljön, a nagyur a kuleli-i törvényszék szigoru 
itéletét, (mert az ugyancsak halált mondott volt ki) számüze- 
tésre változtatta, – ez még ugyan hivatalosan nincs kihirdetve, 
e én biztos adatokból tudom, hogy ez elhatározott tény. Más 

részről, hogy a pénzügy bonyolult kérdése is elintéztethessék, 
a nagyur jópéldával előlmenendő liste civiljéből, mely eddig 
24,000 zacskó volt évenkint, (egy zacskó 500 piaszter) 15,000- 

ret engedett, épitési szenvedélyének is korlátokat szabott, s a 
megkezdett szerályok, kioszkok, mulató házak épitése félbe 
hagyatott; de egy más és a Törökhon történetében eddig szo- 
katlan önfeláldozás, és mérséklet példáját is adta a szultán t. i. 
volt neki egy kedvencz neje háremjében Bezmi Hanim (vigság, 
örömleánya,) kit a nagyur nödus háremjének minden szépségei 
között leginkább kedvelt, ki a nagyurat egészen elbüvölte, ki- 
nek legcsekélyebb szeszélye is parancs volt, de ugy lálszik, 
hogy a szép Bermi Hanim Éva anyánktól ránk maradt eredeti 
bün hatályából jó adagot nyert s szereté a tiltott gyümölcsöt, s 
bájos szemeit Tefvik pashára a Daraskura (hadi tanács) tagjára 
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vetette, s daczára a háremi szigoru felügyeletnek módot talált 
szive vál jával titkos összejöveteleket tartani, de ez végre 

is fölfedeztetett, s a szultán elég nagylelkü volt a szép Hani- 
mot nem dobatni a tengerbe, s szive szerelmének megrablóját 
nem zsinoroztatni meg, mint ezt a hárem törvényei rendelik, s 
mint ez eddig mindig ily esetekben történni szokott; hanem 
Bezmi Hanimét Tefviknek adta nőül, kit azonban félfizetéssel 
számüzött Bruszára. 

De még csak most veszem észre, hogy a cronidue scan- 
daleuse-k terére léptem, s a háremek titkairól rántám le a lep- 
let, de talán nem árt érdekesebb dolgok hiányában az ilyeket is 
elmondanni; minden esetre egy ily a török szokásokkal s er- 
kölcsökkel ellenkező , s eddig hallatlan tény arra mutat, hogy 
ide is ellenállhatlan hatalommal tör be a polgárisodás világos- 
sága, s hogy a szultán jó példával halad előre a nő emancipa- 
lás nagy kérdésében, bámulandó azon szabadság, melyet a 
török nök csak nehány év óta magoknak mintegy kierőszakol- 
tak, most minden nap lehet Széra főutczáján látni a szultán 
a pashák nejeit fényes fogatókban vékony de alig észrevehető- 
leg fátyolozottan kocsikázni; a boltokban vásárolni , s ilyenkor 
nem egy ultott viszony költetik, azon jelbeszéd segitségével, 
melyben oly ügyesek a török nök, s melynek segitségével min- 
dent megmondanak a nélkül, hogy a száj és beszéd igénybe 
vétetnék; a szultán háremében hangászkart alapitottak, s 
ballet társulat van, melyek gyakran mulattatják a nagyurat, 
és udvarnokait az udvari szinházban , 

zott páholyokban megjelenik; előkelő török hölgyek a háremek- 
ben európailag öltőzködnek, zongorát, éneket tanulnak , a fran- 
czia nyelv nagyon el van közöltük terjedve , gyakran láttam 
egy ismerős könyvkereskedőnél török nőket, kik Rousseau, 
Dumas, sőt Paul de Coek regényeit vették meg, s kik a leg- 
fesztelenebbül társalogtak velünk francziául. Az magában érte- 
tödik, hogy ily esetek csak a felsőbb körök nőinél fordulnak 
elő , de a jó példa sehol se ragályosabb mint itt keleten, s mi- 
helyt a nök szellemileg műveltek leendnek, mihelyt átlátandják, 
hogy ők is éppen olyan jogokkal felruházott teremtményei 
Istennek mint a férfiak, akkor hamar megszünend azon állatias 
lealáztatásuk, hová öket keleten a férfiak barbársága s vallási 
utópiák helyezték. — Oh áldott felvilágosodás ! terjeszd el min- 
denfelé szent sugáraidat, olvaszd el a tudatlanság és jogtalan- 
ság jégpaizsát, s tedd hogy az emberiség hidegvett szive föl- 
melegedhessék üdv és szabadság árasztó leheletednél. 

De ezen hosszu bevezelés vagy inkább félretérés után 
térjünk vissza a komolyabb politikai térre , s tartsunk egy kis 
szemlét a fölmerülő események fölött. 

Szerbia legközelebb van hozzátok, s igen hihető , hogy 
ti jobban és hamarább értesültök az ottani eseményekről, s ha 
én néha oda is elvándoroltatom az én drótos tót természetű 
gondolataimat, s ha néha oda való hireket is közlök, azt rend- 
szerint általánoságban teszem. Ha valaki figyelemmel kiséri az 
ottani dolgokat, tisztán láthatja, hogy ott a fényes porta hatal- 
mát veszélylyel fenyegető propaganda van működésben, s hogy 
Milos mindent elkövet arra, hogy készületlenül meg ne lepetes- 
sék, hogy ott pedig az orosz politika felügyelete alatt egy nagy 
kiterjedésü s a porta hatalmát megbuktatni törekedő panslavis- 
tikus coalitio van, az sem titok többé. Szerbia hadserege ujra 
szerveztetik, a porosz rendszer szerint tizenkét (négy zászló- 
alj) ezred, melyek parancsnoksága Mihály herczegnek van 

itt átadva, 120 már meglevő és fölszerelt ágyu mellé, a krago- 
jevatzi öntödében 50 mozsár s nehány üteg vontágyu rendelte- 
tett, Kragojevatz erősitésén nagy szorgalommal dolgoznak, 

ezen kivül még Ugitza, Karanovitza, Pasarevatz s a parakinai 
kolostor is megerősitettik; Milos egy barátja előtt kijelentette, 
hogy 120,000 harczost tudna szükség esetében Szerbia kiálli- 
tani Danilo és Milos között a legmelegebb baráti viszony 
létezik, Milos egy Danilóhoz irt levelében Montenegrot Szer- 

hol a hárem is rostélyo- 

bia jobb karjának nevezi , sőt még azt is mondják, hogy ezen 
coalitió nem sokára támadólag akar a porta ellen föllépni, vá- 
ratlanul beütve fellázitani a herczegovinai, drinai, parakinat és 
nitzai lakosokat s Montenegróval egyesülve Boszniát egészen 
elzárni Stambultól, s azután a bulgárokat felizgatni; ezen ter- 
veket a porta jól ismeri, de ignoralni látszik , mivel nincsenn 
hatalmában azokat meggátolni. Milos tényei minden perczen 

tullépnek a drinapoli és bukaresti kötések biztositotta jogokon, 
a porta mindezt jóllátja, de ő ugy van mint az, a ki egy réem. 
álom által van elnyomva , melyből nem tud kiebredni; itt hatu 
sherifek nem segitnek, panasz Európához még kevésbbé, (mert : 
éppen onnan fuják császári szájakkal a lappangó panslav tüzet) 
erélyes fegyveres föllépés a fejetlen alattvalók, az engedetlen 
vakslávok ellen, csak a kitörés perczét siettetné, s igy a sze- 
gény török csak felsohajt s azt mondja : Allah kerim (Allah ha- 
talmas.) 

Kandiából semmi hir, tehát olyan hir, melyet titkolnak, 
tehát rosz hir. 

A Libanonon még furcsábban állanak a dolgok. Alig si- 
került Khurshid pashának a franczia consul közbejárására a 
maroniták és druzokat kibékiteni, hogy a függetlenség szerető 
hegylakók veszélyes népforradalmat vittek végbe; már előbb 
elmondám , hogy Kezruan kerület akkor (a Haazin család- 
bóli sheiket, kik 300 év óta voltak urai és kormányzói a 
Libanon ezen részének elüzték, részint leölték , (a kormány 

által pártolt Emir Beshir izgatására, s a többi) az utóbbi za- 
varok alatt pedig a török kaimakámok úzettek el, a nép össze- 
gyült Isten szabad ege alatt, s a szavazattöbbséggel Tanosz 
Shehim (mesterségére nézve kovács) egy természetes észszel 
biró, igazság és becsület szerető embert választottak fönökül. 
Tanosz Bey (igy hivják) a Libanon ezen uj Masanieloja Ra- 
funban lakik, a nép a legnagyobb tisztelettel környezi, paran- 
csainak egész készséggel engedelmeskedik, aláveti magát azon 
törvényszéknek , melyet az ő elnöksége alatt a nép vénei al- 
kotnak, a Tanosz Beyt megválasztó nemzet gyülés a Haazin 
családot örökre számüzte , s roppant birtokaikat a nemzet szá- 
mára lefoglalta. A Fetovak kerület lakói elüzvén a Dahdah csa- 
ládbóli sheikeket csatlakoztak a népmozgalomhoz , a Dcsebel, 
Kura, és Bisheri kerületek szintén azt tettek, s igy a libanoni 
maroniták a democratiát tényleg felálliták, kimondatott minden- x 
ki egyenlősége, s egyenjogusága. A török hatóság sokkal h 
gyöngébb, hogy ezen nagyszerűü népmozgalmat meggátolhatná, 
a nemzetgyülés kijelentette, hogy a szultánnak a mirit (adótl) 

pontosan megfizetendik, de azt, hogy az ő , ügyeikbe elegyed- 
jék nem türendik el. 

Emir Beshir egy csapat török katona kiséretében Kezruin 
kerület egy falujába ment, hogy nehány bünöst elfogasson, de 

alig ért a határhoz , hogy Tanosz Bey egy levelét vette, mely- ó ( 

ben az mondatott : hogy ha rögtön vissza nem vonul, 3000 
harczos vár készen, hogy őtet kiséretével együtt elfogja; az 
Emir rögtön eagedelmeskedett. 

Ajeltun faluban a Haazin család nehány nejei legyilkoltat- 
ván, a pasha khiáját küldötte egy ezred katonával a vétkesek 

m- 

-
 

megfenyitésére, de alig ért Desoni faluhoz a hegység alján, 
midőn Tanosz Bey egy levelét vette, melyben laconicus rövid- 

séggel az iratott, hogy ha egy lépést tesz tovább, 10,000 maro- 
nita áll készen , hogy ötet és katonáit megsemmisitsék. A khiá- 
ja hátrahagyva sergét maga nehányak kiséretében ment Ajel- 

tunba. Tanosz Bey elébe ment, s fenelgőleg ezt mondá neki: 

Te a szultán fizetett szolgája vagy, én a népnek fizetetlen főnö- 
ke vagyok; te kötelességedet teszed miként én is az enyémet; 
mit a szultán tőlünk jogosan követelhet az, az adó; s én azt 
mindig kész vagyok egy para hiány nélkül kifizetni, de mi sem 
patriarcha, sem püspök, sem consul, sem emirről nem aka- : 

runk tudni, mi a sheikek utálatos jármát leráztuk , és isten adta 
szabadságunkat fen akarjuk tartani, s ha erőszakkal akarnak 

feltétel, telmenték a Boronkay házát is min- 
den kellemetlenebb észrevételektől, ámbár nem 

lehet tagadni, hogy a fennebbi felfogásnak 
igen ruganyos értelmezése volt már olykor 
a nem felette szilárd jellemeknél. És ily ese- 
tekben mindig jobb az ország és ellenségei 
közt a kölcsönös keserüség, mint oly sebek, 
melyek a társadalom szivén ejtetnek. 

A politikai udvariasságnak körül vannak 
irva határai, előzékenységeinek nem szabad 
az érzelmek azon korlátain tul csapongani, 
hol a családi élet kezdődik, azon családi élet, 
melynek öszvege kell hogy képezze mindig a 
nemzeti életet, annak irányát, erényét s er- 
kölcseit. A polgári udvariasság éles kés, mely- 
lyel gyermekek nem játszhatnak, s mely el- 

Achillesz mesés sérthetlenségeig átjárva s 

felvértezve kell lennie, hogy annak éle sebet 
ne okozzon. 

Néhányszor fordult meg már Lódi Bo- 
ronkay házánál, s olykor lelt alkalmat Mar- 
gittal s Annával is egy egy perczig külön is 
időzhetni. A hölgy szinlett udvariassággal fo- 
gadta öt, de egyszersmind egy eltitkolt un- 
dorral, mely a szabadelyü atya körében meg- 
szokott benyomásokban lelte természetes ma- 
gyarázatát. 

Boronkay nem mellőzte figyelemmel ki- 
sérni leányát, midőn olykori vendégének va- 
lóban szép külsőjéről feltehette, hogy az köny- 
nyen a kivánatosnál több hatást gyakorolhat 
a fiatal hölgyek szivére. E figyelmezés alatt 
álla Anna is atyja részéről, a nélkül azon- 
ban, hogy bármelyik a hölgyek közöl a leg- 
kisebb aggalomra okot szolgáltatott volna. 

Olykor Jármy és Farkas berándultak Apa- 
hidáról, s a hölgyek irányában folytaták azon 
kellemes barátságot, melynek virágai az apa- 
hidi magányban gyökereztek. 
— Nem unatkoztek gyermekeim ?2 — kér- 

dé egykor Boronkay a két fiatal hölgy kö- 
rében helyet foglalva. - Szegény gyerme- 
kek ! — folytatá – sanyaru korszakban kell 
élnetek; az ország fiai szétverve, mint az 

üldözőbe vett vadak; a fiatalság kibujdosva 
vagy elvonulva zárt magányokba, s a ki van 
is, az ország fájdalmának szomoru kifejezését 
hordozza arczain. Nem irigylendő farsang ez, 
melyet most értetek kedveseim ! Másként 
gadtak anyáitok, mert habár voltak ez or- 
szágnak viszontagságai, de soha sem csipesz- 
kedtek annak életereire oly leverhetlen na- 
dályok. Akkor a had viharai förgeteg gya- 
nánt vonultak át, mely után derült napfény 
következett, s mintegy kapva az uj életen, 
mosolygóbban nyiltak a virágok. De most, 
e most. Rideg sors, rideg kedély, rideg élet, 

és mintha szebbek volnátok mint a régiek, 
hogy a honfi szivének még az is fájjon, hogy 
e szépség virágai miért nem nyilhatnak meg 
annyi boldog családi élet kertjében ? miért 
nem lelkesithetik a tömjénező boldog fiatal- 
ságot eléretörekvésre az erény és miveltség 
utain ? 

— Kedves bátyám ! — szólt Anna, – mi- 
dön csatatérre szállasz és a halál veszélye 
fenyeget, de táborotok nyomja vissza az el- 
lent, s mögötted a hálaadó hazának tapsait 
véled hallani : öröm vagy bánatérzet lep meg 
ez önfeláldozás órájában ? 

— Miért kérded ezt gyermekem ? Van-e 
boldogabb mint a harcz fia, midőn az ellen 
hátrál előtte, s minden visszavonuló léptével 
uj területet nyer vissza hazája. 

— Ismered igy az önfeláldozás édjét, — 
szólt Anna — valami ilyes éd van a mi el- 
hagyottságunkban. Szenvedni és együtt re- 
mélni azokkal , kiknek anyjaiktól szület- 
tünk; oh ebben a kötelesség teljesitése ön- 
tudatának éppen oly] szent malasztját érez- 
zük, mint azon boldog időknek, melyben ta- 
lán a haza boldog fiaival együtt vigadoz- 
hatnánk. 

Lelkünk egész figyelmével csüngünk 
rajtatok atyám. Reményeitek felderitik szivün- 
et, s a mi nálatok még kétes remény, az 

nálunk bizalom, mert mi látjuk erőtöket a 
mit ti önmagatokban szerényen biráltok. A 

Perczekre az emb 

magány nem terhes nálunk, mert tele töltjük 
annak pusztaságát gondolatokkal és ábrán- 
dokkal, csakhogy e magányt ne háboritanák 
oly egyéniségek tolakodásai, kiknek nevével 
ez idők legszomorubb jelenetei állnak össze- 
köttetésben. 

—– A napok egyik csapása ez gyerme- 
kem ! a mit el kell türnötök , sőt alkalom 
szerint a közérdekre nézve hasznositanotok. 

ölgy egy szava sokszor százakat t 

meg. És erröl éppen eszembe jut, hogy Lódi 
olykor nálunk megjelenik. szoros barát- 
ságban áll Loye-val a vallonok kapitányá- 
val, ez pedig jobb keze Tamás capreolisi 
grófnak, ki Bastával vérségi viszonyban áll. 

elszalasztott szó , azon fájdalmatok , 
hogy Toldalagi éppen az apahidi kastélyban 
fogatott el, miáltal a kastély vendégeinek va- 
lamelyike mint eláruló eshetik a közvéle- 
mény gyanusitása alá, – könnyen lelkesit- 
heti e kocsibakkról félölnyire hátrább helyez- 
tetett lovagot valami olyas lovagiasságra, hogy 
csupa kedvkeresésből az oly derék fiatal Tol- 
dalagi Mihály rablánczait leoldatni segitse. 

er az ördögnek is tömjént 
gyujt, de természetes, hogy csakis perczekre. 

Margit arczain e szavakra gyönge pir fu- 
tott el; hogy mi villant fel e perczben szivé- 
ben, azt tán ő sem tudta megmagyarázni. 
Valami forró felleg átvonulása , melyet tán 
azon gondolat öröme szült, hogy egy szava 

egy derék ifju rablánczait törheti le; vagy 
tán egy más szivohajtás feldobbanása, hogy 
tán lehet szólani egy szörnyhez, ki szörny, 
habár szép alakja bájoló. - De a nélkül, 
hogy e határozatlan érzetvillanattal számot 
vetett volna a hölgy, szólt atyjának: 
— Valóban atyám erre soha se gondol- 

tunk, és ha a ráczok sima ördögének azon 
bókjai jutnak eszembe, melyekkel Anna ma- 
gas szellemének hizelgett, kezdem sejteni, 
bogy olykor bonyolult pártkérdésekre minő 
hatással lehet a hölgyek gyönge szava. 

Ne higyjed hogy hatást gyakorolhass 

oly férfiura, ki hizeleg midőn gunyolod. Lát- 
tam szemének pokoli sugárzatát, midőn azon 
sejtésemet fejeztem ki, hogy udvarunkat ép- 
pen az ő csapatjai dulták fel, mint áradozott 

ajkairól a mentség és a tépelődö részvét, s 
mint lövelt ki allattomos tekintetéből a gyü- 
lölet. Ő bebizonyitotta annak lehetlenségét, 
hogy Széplakot fegyveresei dulták volna 
fel, és isteneire esküdött, hogy az apahidi 
kicsapongásért is főbelövette két fegyveresét, 
holott Farkas mondja, hogy hazugság, Far- 
kas pedig mindig igazat mond. Öh ő jár 
kedvünkben, osztja bókjait, s sejtem hogy 
miért ? 
— Kérdésen kivül mert te nagyon szép 

vagy, — szólt különösen Margit. 
— Talán nugy találhatná ha nem látna 

együtt veled ? de ez egy oly ember részéről 
nem jöhet kérdésbe. Mindenesetre egy szép- 
ségünk, egy erkölcsi fényünk van, hova a 
hozzá hasonló embereknek gondolatai sem 
emelkedhetnek, s ezen erkölcsi fény : hű sze- 
relme azon hazának, mely öket gyülöli. 
— Igy kedves leányaim ! — szólt Bo- 

ronkay – egykor a ti gyermekeitek boldo- 
gabbak lesznek mint mi. Az anya gondolko- 
zásmódjából foly ki a nemzet ereje és köz- 
szelleme. Keressetek szórakozást nemes esz- 
mékben. Most nekem s Horváthnak távoznunk 
kell Kálmándihoz Fehérvárra. Basta ország- 
gyülésdit akar veltink játszani, tanácskozni 
akarunk a felett, hogy a vesszőparipát meny- 
nyi részben lehetne komo yabban meglova- 
golni. Éjszakára visszajövök, addig ha vala- 
mi baj adja elő magát, fogatom résen áll. 
Éberek legyetek e nehéz napokban, vigyáz- 
zatok magatokra. 

Igy szólva Boronkay eltávozott. 
férfiu távozta után mindkét hölgy mé- A 

lyen elgondolkozott. Nem bonczoljuk azt, mi 
ment véghez szivvilágukban. Sokszor egy 
gondatlanul elejtett eszme nem is sejtett kö- 
vetkezményeket vonhat maga után. ÁA képmu- 
tatásnak soha sem szabad az erkölcsi élet ha- 
tárai közé átvágni. (Folytatjuk.) 



attól megfosztani , mi utolsó leheletün
kig védendjük azt , menj, 

s mondd meg pashádnak ezt. Ez aztán kurtán furcsán, és ma- 

gyarosan meg van mondva, én is jó éjszakát mondok , mert 

álmos vagyok, s ezen levél elég hosszura n
őtt. 0.B.-- 

x Besztereze, nov. 11. 1859. – E városnak tegnap nem- 

zeti ünnepe volt, szép ünnep , melyet a német ajku féle nem- 

zetiségek kegyelete szentelt a nagy koltő Schiller születése év- 

százados emlékére. 
, 

Már 9-kén estére világitás volt rendezve a város 4
 főut- 

czáiban, mi azonban visszahuzatván , 
csak a luth. gymnasium s 

egy magyar mérnök szállása lőn világitva. A gymu, erkélyén 

0tt diszlett Schiller transparent képe, balról a lant alatt szüle- 

tése, jobbról a siremléken halála ideje levén följegyezve.
 

Tegnap 10-kén reggel fél tizre a luth. szentegyház ha- 
rangjainak *) ércz nyelve , annak ös goth izlésü ivei alá gyüjté 
a sokaságot, hol a költő „a haranghoz"t irt dalából eljátszott 
zengelmek után Budaker gymn. director ur a szószékbe állt és 
élénk s köztetszést kiérdemelt szavakban festé e nap fontossá- 
gát, és Schiller érdemeit a német nemzet érdekében. E beszé- 
det ismét szép zene kisérte, s ezzel az örömderült kedélyü nép 
a templomból kijött. 

Délután egy órakor kezdődőtt az ünnepélyes lakoma, me- 
lyen 200 ember volt jelen a város és vidék tekintélyeiből min- 

den rang és felekezetüekből. – Lakomázás közben Stebriger 
dolgármester ur első emelt poharat éltetvén Urunk Ő Felségét, 

Fölséges nejét, kormányzó herczegünket, a kerületi főnök és 
helytartósági tanácsost. Thiman kerületi főnök ur jeles szavak- 
ban Németországért, Schönkreis Com missüre a kulturát Erdély- 
ben előmozditott szász nemzetért, Budaker gymn. directorért, 
a jó és rosz napokat együtt átélt nemzetiségek testvériségeért, 
s utóbb különösen a magyar nemzetért. - Vályi ref. esperes 

magyarul Schiller emlékeért mint nemcsak a nemzet, de a 
civilizált világ nagy költőjeért. Wittstock tanár a német nemzet 

összetartásaért stb. stb. köszönvén poharat. 

A lakomának este 6 óra után volt vége, és cste 8 órakor 

kezdödőött a tánczvigalom, mely csaknem reggelig tartott, vig 

derü közt lejtetvén egy csomó schottisch , zepperli , quadril stb. 

ja isten , hogy Schillernek a sok jeles és nagyok közti 
szabadreptű szelleme a hasznos és józan czélu munkásságra lel- 
kesitett emberiséget a boldogság messze magas terére emel- 

kedve találja a 2-dik százados születési emlékünnepen! r. I. 

Keresd, nov. 20. 1859. A K. Közlöny 114-dik számában 
megjelent czikkemre tett szerkesztői csillagos megjegyzéseket 

illetőleg, kénytelen vagyok a következő észrevételeket tenni: 
mindenek felett nagyon csodálkozom, hogy éppen a Közlöny 
szerkesztősége veszi ki érintett czikkem egyik pontjának az 
élit, az egy csillagos megjegyzése által; ugyan is midőn én an- 
nak bebizonyitására, hogy Erdélynek honi körülményei az adó 
ügyben különös tekintetet érdemlenek, hivatalos Edictumokra 
hivatkozva emlitem, hogy némely vidékein honunknak, mennyire 
értéktelenek a szántóföldek, a szerkesztőség azt jegyzi meg, 
hogy hazánkban egy holdnyi föld ára 80 és 150 forint 
közt áll, csak hogy nem mindig akad vevő”) mire 
azon észrevételt vagyok bátor tenni, hogy ha a szerkesztőség 
hazánk alatt Há éket érti, ugy kénytelen vagyok elhinni, 
mert közelebbről jelent meg egy nyilatb Közlönyben, hogy 

ott ily áron történt egy vásár, de Erdély legnagyobb részére, az 
érintett szerkesztői megjegyzésnek csak a végszavai alkalmaz- 
hatók, azaz hogy igy nem akad vevő; egyébaránt én tudok 
egy eladó közös jószágot, melyben magam is részes vagyok Bo- 
donban, és mondhatom nagyon is lekötelezne a tisztelt szerkesz- 
töség, hogyha ezen jószágot a fent emlitett országos középár 
minimumán, azaz holdját 80 frton o. é. eladhatná. 

A mi már a második szerkesztői megjegyzést illeti, előre 
bocsátva azt, hogy talán előbbi czikkemben rövidség okáért, nem 
elég világosan fejeztem ki magamat midőn azt irtam, hogy ná- 
lunk personal-Erwerb-Steuer czim alatt a nagyobb birtokosok 
valahány faluban birtokuk van 4-8 frtig rovatnak meg, azt va- 
gyok kéntelen megjegyezni, hogy ez korántsem a terheltek 
elmulasztásának a köveikezménye; hanem az adó- 
rovó hivatal eljárása a következendő: te B. G. mivel Keresden 
van lakásod fizetsz 4 frt főadót, mivel pedig a keresdi földadód 
a 30 frtot feljül haladja, fizetsz accrescentiát ugyancsak 4 frtot 
azaz öszvesen 8 frtot. Besében, mivel Keresden a 4 frt főadót már 

fizeted, ettől ment vagy hanem mivel a besei földadód is feljül 

haladja a 30 frtot, az accrescentiat azaz 4 írtot itt is fzetned 
kell, és igy tovább minden faluban a hol B G. birtokos és az 

adója egy bizonyos duantumot meghalad, a 4 frtot reá róják, 
azonkivül a háznál levő nötelen cselédekre is rónak fejenként 
egy bizonyos öszveget, és igy personal Erwerb Steuer czim 
alatt minden helységben 4-től 8 frtig sőt többre is felmegyen 
az adónak ezen neme, én például csak Keresden jelenleg ezen 
czim alatt, a pótlékokon kivül 12 frt 29 krt kell hogy fizessek. 

Reménlem a t. szerkesztőség már magáért az ügyért is 
melyet megpenditettem, nem fogj z neven venni, ha ezen 
észrevételeimet a K. Közlöny egyik közelebbi számában kiadatni 
kérem. G. B. G. 

Ujdonságok. 

— Ö cs. k. Tölsége nov. 23-ki rendeleténél fogva a biro- 
dalom mindazon lakosainak, a kik 1859. eleje óta nov. 24-ig 

a különböző olasz tartományokban történt politikai 

k előidézésére s ditására bárminő vállalatokban 
résztvettek, teljes amnestiát engedett. 

- Kazinczy ünnepét Enyeden is az ottani szinésztársaság 

megünneplé. A mint a hozzánk beküldött szinlapból látjuk, a 
diszelőadás nov. 19-kén tartatott. Kettős világitás mellett adák 
Szigligeti Kinizsit-jét; mit azonban megelőzőleg Kazinczy F. 
emlékezetét Szász Károlytól, szavalta Békessi Imre, s a magyar 

néphymnuszt énekelte az egész szinházi személyzet. Záradékul 
Vörösmarty szózatát énekelték. 

— Hiteles forrásból tudjuk , – hogy a Kazinczy-alapit 
ványra ekkorig már 5500 forint van befzetve az azt kezel, 

*) A második leolvadt volt h. i di ki ü válólag kkeetttetetó. arang is az Andrasovszki becsületére 

a ) Az érdekelt jegkzet Turi ur nyilatkozata alá volt szánva, hol annak 
más értelme van, a kezelés közt cserélödött fel; de mert e kérdésnek két 
éle van, s ha egyik a földértéktelenségét; de a másik a becsüsek és el- 
kobzások terhét mutatja, feleslegesnek tartottuk a kiigazitást. Szerk. 
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bizottmány kezéhez, mely gr. Dessewífy Emil, Deák Ferencz, 
b. Kemény Zsigmond, b. Eötvös József, Kazinczy Gábor és Ür- 
ményi József köztiszteletű hazafiakból áll. Czélja ezen alapit- 
ványnak : Kazinczy Ferenczünk maradékai közül azokat, kik 
szükséggel küzködnek, fölsegitni; születéshelyén Érsemlyén- 
ben egyszerű emléket emelni; a széphalmi kis jószágot teher- 
mentesitni, s az ottani házat, hol ő élt és működőött, romjaiból 
kiemelni, kicsinositni s ott egy Kazinczy-szobát rendezni, meg- 
rakva az ünnepeltnek emlékeivel. (P. N. 

városunkban lakó főrangu hölgy hozzánk intézett 
levele már külalakja által megragadta figyelmünket. A levél 
homlokán ugyan is, hol az oda nyomott korona névjegy, stb. 
szokott állani, e levélbe hármas sorban e mondat van bemelsz- 

Ve:, 
r 

Hazádnak — rendületlenül — légy hive." Az ösi czime- 
ek helyét legszebben töltik be az ily symbolumok. 

— Beküldetett szerkesztőségünkhez a : „Történeti emlé- 
kek a magyar nép községi és magán életébőlt czimüű vállalat 
második kötete, mely napló följegyzéseket hoz 1660-1715 
évek közt folyt ényekről. Jegyzetekkel s oklevéltárral 
látva kiadják Szabó Károly és Szilágyi Sándor. Legelől 
Inczédi Pál naplója (1660—1697) közöltetik, mint a szerk. 
előszóban olvassuk „gyulafehérvári Dobó József másolata sze- 
rint, melyet a kiadókkal e kézirat jelenlegi tulajdonosa Hal- 
mágyi Sándor volt szives közölni.64 — Ezután következeik egy 

késmárki névtelen nemes naplója (1682-1683) a Jankovics 
„Analecta historica rerum hungaricarum" czimű kéziratgyüj- 

teményből; —továbbá Sza k ál Ferencz naplója 1698-1718), 

melyben több érdekes adatot találunk 1698-tól 1718-ig Kolozs- 
vár akkori beléletére, közigazgatása és vallásos viszonyaira, 
de kivált az 1703-4-ki erdélyi eseményekre nézve; — végül 
vizaknai Briccius György naplója (1693 – 1717) szintén 
a Jankovics-gyüjtemény szerint Benkő Józsefnek e munkához 
előbeszédül irt tudósitásával együtt. – E kötet 131 lap , s Pes- 
ten Pfeifer Ferdinánd bizományában jelent meg. Ára 1 frt o. é. 

Falusi gazda" a gazdászat teréni munkák közt 
következőleg emliti meg Girókuti 1860-iki nagy képes nap- 
tárát. - Maga a szöveg 20 négy leveles nyomott ivet tesz 20 
lapon , külön számozott 400 hasábra osztva, hozzá a hónaptár, 

czimtár és melléklet még 11 hasonló négyleveles ív. Ára egy 
ujforint. De hát mit tartozik ez a gazda közönségre? — Igen 
sokat, nemcsak azért pedig, mert rendkivülileg halmozott 
mindennap szükséges tárgyainál fogva ez a legközhasznubb 
naptárak egyike , mely bár Kolozsvártt Erdélyben jelenik meg, 
a nagy magyarországi közönségnek is van szánva; hanem fő- 
kép azért is, mert ugylátszik a mezőgazdaságra is különös 
figyelmet fordit, — s különböző ágainak egész rovatok vannak 

szentelve, névszerint: az időszaki folyóiratok, és hasznos 
könyvek rovatán kivül, kol a gazdasági szaklapok és az év 
folytán megjelent könyvek is rovatolvák, ily különösen a 
gazdaságra tartozó rovatok : 1) a müipar és kereskedelem a 

gépészet különböző ujdonságait és nevezetességeit tárgyaló 
szöveggel. 2) Gazdászattagosítási, takarmánytermesztési tár- 
gyát illető, h bérleti stb. i ésekkel. 3) Kertészet, 
kertészeti társulat , kerti napló, a gyümölcs és a kertész ellen- 
ségei stb. 4) Az állattenyésztés köréből bivalyda , juhászat, is- 
tálózás előönyei, hohenheimi tehenészet, házi nyul stb. angol 
tyukászat rajzokkal, konyhászat, gazdaszonykodás stb. végre 
kulön rovata van a lovészatnak és vadászatnak is. Szóval ol 

tárgybővséggel van e naptár összeállitva, miszerint alig le- 
het tárgyat gondolni , melyről e naptárban legalább valamit ne 
találnánk. 

el- 

z erdélyi vasutat illetőleg irják a „P. Ll."énak 
Kolozsvárról, hogy Gheg a lovag, ki a vasutvonal iránya meg- 
vizsgálására ment Erdélybe, mire sem határozta magát előlege- 
sen e tárgyban, s különösen nem áll az, mintha, a mint az „0. 
D. P.énak irták volt, az arad-szebeni vonalnak adná az elsősé- 
get, ellenkezöleg ugy látszik, a miniszteri tanácsos ur éppen a 
n. várad-kolozsvári vonalra fordit különös figyelmet, s annak 
hosszában aránylag több ideig mulatott, söt egy szemtanu álli- 
tása szerint, miután a rosz idő meggátolta benne, hogy a ki- 
ralybágói vonalat az első megtekintés után szorosabb vizs- 
gálat alá vegye, csupán csak azon czélból tért vissza ismét N.- 
Váradról, hogy e fontos vonal helyszinét másodszor is tanálmá- 
nya tárgyául tegye. Azonban, mint mondva volt, ezen óráig 
senki sem, s még talán maga sem tud határozottat ezen ügy el- 
döntéséről, mely csak vizsgálataiban tett jegyzetei nyomán lesz 
lehető. 

— A magyar akadémia küldöttségét Nagyváradon átutaz- 
tokban az ottani közönség ünnepélyesen fogadta. Egy jól szer- 
vezett dalkar este szállásuk előtt megjelenve nemzeti hymnu- 
saink éneklésével tisztelkedett. 

— Tanférfiak, szülők s nevelők évkönyve 1860-ra, kiadja 
a „Tanodai lapok" szerkesztője Lonkay Antal,. Ezen czim 
alatt jelent meg egy kath. vallásos irányu, s gonddai szerkesz- 
tett naptár , melyet szent Imre herczegnek szép aczél metszetü 
arczképe diszesit. A naptár 16-od rétben 272 lapra megy, s 
ára 70 ujkrajczár, megrendelhető a Tanodai lapok szerkesztő- 
ségénél Pesten. Ezen évkönyv jóvőre is évenkint ki fog adatni, 
s ára 70 ujkr lesz, mit mindig vagy a megrendeléskor vagy 
a könyv szétküldésekor fizethetni. Minden 10 példány után egy 
tiszteletpéldány adatik. 

Amagyarkalapok, melyekből mint mondják Eu- 
genia császárné is egy párt csináltatott Pesten, az Autog. Corr." 
szerint Bécsben is divatba jönek s kilátás van reá , hogy azokat 
a jövő tavaszszal nagyon fogják hordani. 

( — A „Pesti Napló" irja : A nemzeti szinház nov. 26-kán 

„Hunyadi László" előadás alkalmával, a magyar ruha be- 

mutatásának volt szentelve. Az erkély bal oldalát magyar öltö- 
zetű jogászok foglalták el teljesen, a másik (casinoi) oldalon is 
többen magyar ruhában jelentek meg. A hölgyek sem mulasz- 
tottak el hozzájárulni, s a páhol számos magyarszabásu 
ruha, magyar fejkötő és párta volt látható. Ehez örömmel je- 
gyezhetjük , hogy az ifjuság magaviselete is a nemzeti ruha 

cc jelleméhez méltó volt : méltóságos."" 

Kolozsvári piacziár. December 1-én 1859.–Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 78 kr. – Elegy búza 

ft 73 kr. — Rozs 1 frt 82 kr. - Árpa 1 ft 5 kr. - Zab - 
frt 84 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. – Pityóka frt - 70 kr. 
Marhahús fontja 81/, kr uj pénzben. 

Nemzeti szinház. Nov. 30-án „Martha vagy a richmondi 
leányvásár." Flotow e kedves dalmüvében Lady Durhar szere- 

pét Fridrichné szokott bájjal adta. Nancyt Schinek Jósefa sze- 
mélyesíté, az itteni társaság ujdon szerződött tagja, ki nehány 
nap előtt Normaban Adalgisa szerepében mutatta be magát. 
Hangja nem erős s nem is nagy hangköre van; de az éneklés- 
ben otthonosnak látszik s arczjátéka eleven. A Marthában elő- 
jövő quartettek nagy precisióval adattak. Lionek szerepét Pauli 
vitte ki mindinkább vivja ki a közvéleményt. Plumkett-et Bo- 
dorfi személyesité, szokott ügyességével. Az előadás szabatos 
volt. 

Dec. 1-jén „Egy nő , ki az ablakon kiugrikt francziából 
travestált vigjáték. Follinuszné Ida szerepét kellemmel adta, Sch. 
Minka is nagy elevenséggel Rózsit. Simonyi Dernői szerepét 
nem birja. A nagybácsi féle szerepek neki nem sikerülnek, 
gesticulatiója mozgékonyabb mintsem ily koru emberekhez illik : 
arczjátékán s tagmozdulatain nincs semmi a mi tisztes előkelő 
urat jellemezhetne. A darabot vocalnégyesek követték, hol az 
énekeskar kielégitőleg müködött. 

Politikai hirek 

– Páris, nov. 23. A „Nord szerint már a legközelebbi 
napokban fog a zürichi békekötés szövege közzététetni. Annak 

franczia példányai már Párisba érkeztek; mindamellett a con- 

gressusrai meghivások még nem küldethettek szét. Ismét néhány 
formaszerüségi csekélység forog fönn; azonban Anglia és Aus- 
tria ellentétes állása látszik mégis a fő akadály lenni. Anglia 
ujból azt követelné, hogy a congressus elégedjék meg az olasz 
népóhajok meghallgatása és jegyzésbe vételével. A „Nord:, de 
ugyanakkor a „Hamburger Börzenhalle* is, azt állitja, hogy az 
angol és ausztriai befolyás sokáig mérközött egymással a tuile- 
riákban, mig végre az elsőnek sikerült a császárt annyiban in- 
kább saját részére hajtani, mennyiben Angliának azon biztosi- 
tást adá, hogy a g nem szándékozik mindenben 
együttesen Ausztriával tartani, bár semmi kétség, ugymond a 
fölebbi német lap, hogy a császár szivesebben hajlott volna 
ausztriai részre. A congressusban a hatalmak mind, vagy lega- 

lább csak Anglia és Szárdinia kivételével, külügyminisztereik 
által lesznek képviselve. Anglia t. i. hallomás szerint 1. J. Rns- 
sell helyet lord Granvillet küldendi a congressusra; a szárd 
részről a zürichi meghatalmazott Desambrois gróf mellett Arese 
grófot mint Napoleon császár előtt persona gratát emlitik. Az 
ütteni turini követ gróf Villamarina mint már jelentve volt Mi- 
lanóba megy kormányzónak. A „K. Z.e itteni levelezője szerint 
a gróf az itteni politika fordulatai és tekergödzései miatt állá- 

sában már rég óta igen kényelmetlenül érzi magát, s kinos hely- 
zetét éppen nem teszi jobbá azon gyöngédség, melylyel itt 
Metternich hggel bánnak. Már kétszer kérte áthelyeztetését, mi 
végre meg is adatott. 

— Turin, nov. 20. Garibaldi elbocsáttatása, Fanti- 
val történt meghasonlása folytán következett be, Garibaldi a 
liga összes csapatait a pápai állam határszélén akarta öszpontó- 
sitani, és Fanti ennek ellene szegült. De ez csak esetleges ürügy. 
aribaldi azért lép le, mivel Romagna fölfegyverzésére 

és föl lésére nem l yit, mennyit Párma és Modena 

részéről tenni kellene. Tartanak is töle, hogy Garibaldi elbo- 
csáttatása rosz következéseket vonhat maga után. A közép-olasz- 
országiak azonban eddigelé oly bámulatosan sok türelmet tanu- 

sitottak, hogy valószinüleg most is megszégyenitendik elleneik 
terveit. 

Az „Esperoft szerint, Victor Emmanuel szeretete s be- 
csülésének ujabb bizonyitványát akarván adni Garibal- 
di tábornoknak, kit legközelebb hadsegédévé nevezett ki, sa- 
ját vadászpuskáját kézbesitteté neki azon perczben, midőön 
az Genuába akart indulni. Genuából Garibaldi Nizzába 
ment leányához; s ezután rövid körutat teend Szárdiniában. 

Az „Indép. belge" bolognai levelezője Garibaldi le- 
mondásának indokairól következő adatokat közöl: 

Garibaldi szereti a bátor katonákat, s azért öszintén ra- 
gaszkodik Victor Emmanuel királyhoz; de az ügyvédeket nem 
szereti, s még kevésbbé a diplomatákat; s azért nem viseltet- 
hetett nagy rokonszenvvel egy oly kormány irányában, minőt 
Buoncompagni regenssége alatt fölállitni szándékoznak; annál 
inkább, mivel ezen intézménynyel egy időben, Napoleon császár 
s a király sürgetőleg azt tanácsolják, hogy a legszigorubb vé- 
delmi állásra kell szoritkozni a congressus összehivatásaig, 
melyek munkálatai - mint Garibaldi véli — semmi állandót 
sem fognak létesitni. Garibaldi tehát élénk elégületlenséggel 
értesült Carignan herczeg válaszáról, mint a regensség elleni 
franczia tilalom következményéről. Azonban főleg azon körül- 
mény inditá Garibaldit arra, hogy Turinba menjen lemondásá- 
nak átnyujtása végett, miszerint éppen azon napon, melyen a 
turini válaszról értesült, Modenából Fanti főtábornoknak egy 
oly napiparancsát kapta meg, mely az olasz seregnek azt jelenté, 
hogy legközelebb téli szállásra vonuland. Ezenkivül ezen napi- 

parancsban némely oly kifejezések is fordultak elő, miket Ga- 
ribaldi magára vehetett s miknek őt személyesen meg kelle sér- 
teniök. Mindenesetre ezen napiparancs határozatlan időre elha- 
lasztá az összeütközés valószinüségét. Még azon nap estéjén 
Garibaldi Turinba indult. Megjegyzendő, hogy midőn legbensöbb 
barátjaitól, mint Cosenz, s Medici ezredesektől elbucsuzott, 
s midőn terveit közlé velük, becsület-szavukra megigérteté ve- 
lük, hogy nem követendik példáját, s hogy államásokon fogják 
őt bevárni ama napon, mi j 

kellend várni." 
— Nápolyból, nov. 19-dikéről irják az „Independan- : 

ceénak, hogy a közbeszéd tárgyát jelenleg a Basilicata tarto- 
mány fővárosában, Poten zában kitört lázadás képezi. Ez már 
több idő óta előkészitve volt. Scotti tábornok sietve összevonta 
az avellinoi, noceroi és salernoi helyőrségeket s Potenza ellen 
ment. - A svájozi csapatok toborzása ismét fenakadt, miután 
sem a svájcziak nem igen szeretnek többé Nápolyban szolgálni, 
sem Filangieri nem igen szereti öket. Ferencz király, hir sze- 
rint Ántonelli bibornokkal az olasz kérdésre nézve tökéletesen 

ön a háboru ujra megkezdéséről le- 
end szó, mely napra – tevé hozzá Garibaldi - nem sokáig 

egyetért. 

— Berlin, nov. 21. Még a Spree partjain is hinni kezde- 
nek a háboru lehetőségében. Nem Olaszország ügye aggaszt, 

e bb x 
ugymond a „D. A. Z."" A diplomatia ott ugyan 1 
is csak szükségre szolgáló férczművet fog végre 

esetben 
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hem Olaszországban fo naka égi é ő i iez hanem keleten a mel be mezi. Tagy árekk zegsapn hiszi, hogy jelenléte ott hasznos leend. A lucenai gróf erre azt jórészt megnyugtató biztositásokat kellett Francziaországtól 
lenkezt érdekek komoy el RÁt jaltetne az el- felelte: hogy ö ezt ő felsége a királynő legmagasabb vélemé- a regensséget illetőleg nyernie , mivel még nehány napja hatá- taini Fraloziaország k szetalá k ott sokáig feltartóz- nyére bizza. A királynő önkezével függesztett a távozó tábornok rozottan ellene látszott lenni. ' A Szubz gnak mint tudjuk szándéka a congresssuson nyakára egy megszentelt érmet tartó lánczot, és ajánlotta neki A „K. Z." szerint Anglia tárgyalásai 

csatorna ügyét szönyegre hozni, s ott megoldáshoz 
, g gyalásai az olasz ügyre vo- 

érdekek, melyek ez ügyben orosz részről vegyittethetnek a kér- désbe. Csak azon körülménynek, hogy az olasz s más közelebb eső ügyek minden figyelmet lekötöttek, tulajdonitandó az, hogy Shamyi és igy a Kaukazus legyőzetésének jelentősége Oroszor- 

hogy e lánczot folyvást viselje, részint mint tőle nyert emléket, részint mint szent védeszközt a háboru veszélyeiben. megje- gyezvén, hogy a szentelt ereklyét saját királyi kezével tüzte fel. A tbnok két térdére ereszkedett (se puso de rodillas) és hősi 
elébe tartá. Lucena grófné háza hemzseg 
és delnőktől, kik a grófnét férje elutazása 

natkozólag 
az európai kérdés oly jelentékeny lépést tett negativ, 
Európa érdekeinek kedvező irányban. Az angol-franczia szö- vetség szilárdulására mutat az is, hogy Bulwe r, stambuli an- gol követ, utasitásokat kapott Thouvenelnek a suez csatorna-ügyet illető törekvéseit gyámolitani. E mellett a ma- 

folytattatnak, de mielőbbi megoldást igérnek miután 

auka egyő k j fölött vigasztalni iparkodnak, és ezt mint egy uj Cid Cam- rokkói hadjáratnak franczia részrőli gyors befejeztetését ; ! 

mint a Keletet illető régi politikája általában ez által hatalmas a diplomatiai levelezések foktán a kozat el ea a ét k ákása kormány kezsdá r helőiklltt átolhatná 
lendületet nyert. Mit kivánhat hőbben mint ekként nyert állását merülnek fel a háboru igazeo volta dn elidostava kételye A züriehi békeszerződések teljes szövege 

dületet nyert. Mit hat hőbben kér ! gazság ánt, az általános háboru m é . 24- ö 
rabb is rézi czéllábak követésére fölhasználni ? De távol fog iránti lelkesedés mindazonáltal az országban folyvást tart, és zrreette kor lbe aenev, orné szobs 
n ege kelek g kemlegék r ha- keaheges pénzadományokban, élelemszerekben, tépések és köte- zottmány' felhívását a végett, hogy Garibaldinak az olasz füg- szág s mem tiok iobpbé, hogy Franezia- és Oroszország torek- s0k, hk sea ,agő Foámára. A szogény mapszá- néakv ettlo vevrve tttn ven dk véseik kölcsönös támogatására kiegyeztek; Oroszország Fran- hogy ingyenszolgálatot tehessenek kegrt ezo l a e alakméé re nskeks 
sziaországot a Szuez-csatorna kérdésben, ez Oroszországot katonák, kiknek szolgálati idejök eltelt, tovább szolgálnak a keriek meatet san a tagnbk kis 

Ir hajókat. e e z 1 ithatnak. Szóval az ki hazafiuság, melyet 5 gyermeknek dajkáj t tan tja : i - 
aelo zlksáloz mindinkább közeledő Torökország. Mindezen a spanyolok közt elenyészettnek tartottak, ujra felébbedt e av s szeteni Garitaldit meteveg m mrétminenak ervék y h okegyene enhezek az angol Srdokek Montpensi e herezeg, kinek a királ né — miként tudva — A szárd kormány a toscánai forradalmi kormány szá- 
elee ! sem lehetne. Angliára nézve, öleg van – spanyol infans rangot adott, sevillai utjában erre felé, mára 30 millto lirányi kölcsönt garantirozott. 1860 jan. t-vel 
ekintettel Egyptomra, életkérdés forog fönn, s hogy Franczia Madrid közelében egy kis faluban megállapodni kény It, egész iában az olasz lira hozatik be. Garibaldi nov 
és Oroszország e terveket valóban létesiteni megkisérlendik, neje, Luiza infansnő rosszulléte miatt. Ő kir. fensége két hó- 23-án Genuából felhivást intézett közép-olaszhoni bajtársaihoz, 
erre nézve nem lehet többé kétség. Ezert jól cselekszünk, ha a napi koraszülést szenvedett, nem sokára azonban ismét jobban kitartásra bátoritván öket. háboru esetlegét már most szem előtt tartjuk. lett, és ma reggel a magas vendégek Madridba érkezhettek. –Aspanyolok jól kezdik a harczot. A mórok nov. =A „lriester Zigt Dalmátlából egy uj rablási erő áljá bal a drid, nov. 20. A ceutai első hadosztály védelmi 22-én délután megtámadták a ceutai elővédmüveket, azonban 
Roskodásrol g I egy uj rablási erőszae 1a he yezi magát Elserallóban. A mórok ezen állást rövid tetemes veszteséggel visszaverettek. A spanyolok 7 holtat 
pskodásról értesül, melyet a feketehegyiek köveltek el. Ő Fel- ellenátállás után átengedték. Nov. 18-án éjjel az első hadsereg s mintegy 100 sebesültet vesztettek. Nov. 25-én ujból több mint 

sége „Montecucohli nevü – Topla előtt horgonyozó briggjének parancsnokát, Grölter, sorhajó kapitányi, néhány nap előtt, 
midőn este 9 órakor Castalnuovoból Meglinebe ment volna, mintegy 30 emberből álló csapat megtámadta, megkötözte és kinozta. Ugyanez időben e banda egy közel levő házban rablást követett el, melynek tulajdonosát szintén kegyetlenségekkel illette, 

Hozzá tesszük még — irja a 
ur (az emlitett brigg parancsnoka) miután jelentékeny összegü pénzét és minden ruháját elvették, mezitelen egy fához köttetett, és igy kelle végig haligatnia a rablók abbeli tanácskozásait, ha megöljék-e őt, vagy pedig elégedjenek meg a zsákmánynyal. iután 3 óra mulva a brigget ismét elérte, azonnal őrjáratokat küldött a rablók felkeresésére, kiknek azonban már nem juthat- tak nyomára. 

„W. Z." — hogy Gröller 

— Madridból, nov. 12-ről közli a A. Z.4: ODon- nell tbk bucsuvétele a királynőtől igen gyöngéd és patheticus modorban ment végbe. A király azt mondotta: hogy ő kész azonnal személy a had hez menni, ha a tábornok azt 

hajóraszállása megtörtént, és azt mondják, hogy a második had- 
testé is már megkezdődött. 

Madridból nov. 21-dikről táviratozzák : Echague tábornok 
folytatja a Ceuta megerősítését illelő munkálatokat. Az első hadsereg hajóra szállása megtörtént, s a másodiké megkezdetett. 
A rosz idő a hadiszerek hajóra szállítását igen akadályozza. A 
baski tartományok zászlóaljainak szervezése erélyesen halad. 

Ujabbak. — Nov. 29-én indították el a congres- 

susra való meghivásokat. Az összejövetel január első napjai- 
ban várható. Igy irják Bécsből, mint a nov. 30-ki „Moniteur" 
is megerősit. — A Íranczia császári politika mint latszik hatá- 
rozotltan Anglia felé kezd hajolni, s mindabból, mit megtudni 
lehet, az tünik ki, hogy lord Cowley oly határozott s kiter- 
jedt biztositásokat nyert a császártól, hogy az angol kormány 
minden különös elvi nehézség nélkül bele fog egyezhetni a 
congressusba. Többi közt megigérte volna Angliának Franczi- 
aország, hogy az 1856-ki szerződés revisióját nem fogja szóba- 

hozni; aziránt pedig, hogy ezt Oroszország teendi, a siker ké- 
tessége miatt Anglia nem látszik aggódni. Ausztriának is 

4000 mór támadta meg a Ceuta előtt táborzó Echauge tbk sán- 
ozait. Visszaverettetvén, sok halottat és fegyvert hagytak a csa- 
tatéren. A Bourbon lovas ezred kétszer vágott az ellenség közé. 

— Marseille, nov. 26. Indiából érkezett levelek Ne- 
pal állapotát igen zavartnak tüntetik fel. Nena Sahib (kit 
holtnak hirdettek) tetemes haderőről rendelkezik, s a fölkelők 
többi főnökeivel együtt uj zendülést készit. Lord Canning és 
1. Clyde utaznak északon és Nena Sahib ellen pártosokat 
iparkodnak támasztani. 

hesseni alkotvány-kérdés komoly stadiumba lép; 
egy nov. 28-ki ber lini távirat jelenti : „Az itteni hesseni 
követ parancsot kapott további rendeletig Dresdába menni; a 
Hessenben levő porosz követ Sydow szabadsággal Berlinbe 
utazott.6é 

börz e. Nov. 30-án: Nemzeti kölcsön 78.30. pft. 

—Metallidues 5 pcentes 72.30. Urbéri papirok: magyar 73. 25.erdélyi 

71. - Bankrészvény 903.–Korona 17. - Cs. k. arany ő.87. Ezüst 24. — 
— — e 
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4 n az itten helyben hétfőről déési cs. kir mélt. kerületi hivatal d A y föről 
péntekre átváltoztatott héti vásár, ez év deczember 2-kán kezdődik, s annak felélesztésére a piaczi 
vámfizetések egy év alatt elmaradnak A cs. 

Soosmező, nov. 20 án, 1859. 
kir járás hivataltól. 

NEM HIVATALIOS. 
Folyó évi deczember 15-én következik 

a budai Mölcsöm-sorsjegyeli 

(806) 

első h zása. 
E sorsjáték, mely csak 50,000 darab 40 ó frtos sorsjegyekb 

hasonló házi orvosszerek 
(1-3) 

z
 

„Tuchlauben, a Wan 

öl áll, 56 nyerőszámmal, u. m 

Az utolsó párisi kilamk 

daitlere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 
szerü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. 

Egyedüli központi szállitó raktár: Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 
dl-hotellol szemben." 

Egy bepecsételt satul ára: 
lásmódi utasitás van mellékelve. különböző nyelveken 

ő 

z
C
z
c
c
 

litáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 
egyes-egyedül méltatott jutalom-me- 

m ft, HE kr. p a melyhez pontos haszná- p. 
40,000 30,000 T0,00B sib frtos nyerőszámokkal van kiállitva, s minthogy a kisorolási 
terv szerint ezen sorsjegyek minden ike kivétel nélkül valamit myermni fog, a kiadott ktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 

tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 

pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 
morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- 

lásokl é szédülésben , szivdobogásban, vértolulásban , 

s különböző női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek álata. 

40 frtért a legkedvezőtlemebb eselben is legalább 60, 70, 75 80 o. é frtot kap 
vissza a betevő. 

Alólirt bank-ház ezen kölcs n-sorsjátékot, a melyből az első év folytán négy buzás 

lesz, Buda város községétől szerzi désileg átvevén, a kötelezvények (sorsjegyek) ennélfogva az 
adja ki, valamint a kisorolt összegeket kifizeti. 

59 SCHULLER J G. és tá sa. Bé ber, 1859. 
sztkoat am Hof Nr. 329. í 
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E an, , y 
gyomorgörcsben, nyálkakórságban 

okos használata 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

osoge BE 
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RÁTH MÓR bizományában P e 

T
e
s
z
e
m
c
c
c
s
s
c
m
c
s
c
 

diszes kiállitásban meg fog jelenni : sten uj-évre 

Alulirt tisztelettel jelenti a nag g a 
ben eddig is a t cz. közönség megelégedésíre fennállott cznkrázatát jelenleg nagyszerüleg és 
egészen ujonnan rendezte ; mihezképest bátorkodik ajánlani a czukrászathoz iartozó minden- 

nemüű productumait, jelesen közelismerésben részesült ugy nevezett posonyi diós és mákos 
kifli, legjóbb bécsi gyümölcskenyér in Hai pánkok, kándirozott olaszgesztenye s más 

gyümölcsök,, finom kuglóf és kalácsok, valamint másnemü a legízletesebben nort hteméns 
melyek naponta frissen kaphatók; továbbá találhatók nálam mindennap reggeli ae d u. 2 óráig 

legfinomabb hachee pástétomok, asztali és aszu borok, s más különbféle jeles italok. 
Továbbá a n. é. közönségnek abeli meggyőződésére, miként a legpontosabb szolgálat melle!t 

a jutányosságban velem senki sem versenyezhet — néhány közönségesebb czikk árjegyzését bator 
vagyok ide igtatni u. m. egy porcziő jó fehérkávé 14 kr, feketekávé 10 kr, egy csáj 25 kr, thea 
28 kr mind uj pénzben stb. stb. fánlani bá 

Mikhez képest midőn czukrászatomat a nagyérdemüű közönség magas figyelmébeajánlani bá- 
torkodom, egyuttal szerencsésnek érzem magam, ha kegyes pártfogását és megelégedését ezutánra 
is megnyerhetem. 

Kolozsvártt, deczember 1-én, 1859. 

TÖRTÉNETI BESZELYEK, KÉT KÖTETBEN. lemű közönségnek, miként Kolozsvártt a t. plébánia épület- 
IRTA 

HALMÁGYI sÁNDOR. 

A „PARLAGI RÓZSÁK mindkét kötete oly történeti beszélyeket tartalmaz , a 
melyeknek tárgya egytől egyig Erdély történetéből van meritve . 

Ára a két kötelnek csinosan befüzve : 2 ujfrt ángolvászonban , aranyozott jel- k 
mezkötésben, disz példány : 3 ujírt, mely összegért a könyv postán bérmentve kül- 
detik meg. Ö 

c üjtők ügybaráti szivességét szerző emlékpéldánynyal hálálja meg akra 
RÓRSÁK akár „SAPHIRA czimű történeli regényéből, a mint az illető 

AZ EV. REF, FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutcza 74 sx.) 

Gy 
„PARLAGI 
kivánja. 

A „PARLAGI RÓZSÁK kat csupán a 
Kolozsvártt, k. monostorutcza 181 sz. a háznál 

Meghoszabbitott határidő f. é. detzember 15-dike. 

szerzőnél rendelhetni meg, a kinek lakása 

TAUFFER JÁNOS, 

czukrász. 


